
TADOKU JUNIOR マザーグース ★☆☆☆☆ はじめて 37語

The Robin

コマドリ

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　北風がふいて雪がふる日、コマドリはなやの中で、つばさの下に頭をかくしてあたたまります。

The north wind doth blow,
And we shall have snow,
And what will poor robin do then,
Poor thing?
He'll sit in a barn,
And keep himself warm,
And hide his head under his wing,
Poor thing!
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和訳 コマドリ（The Robin）

北風がふいて、

雪がふってくるよ。

かわいそうなコマドリは、どうするのかな、

かわいそうに？

なやの中にすわって、

からだをあたたかくして、

つばさの下に頭をかくすよ。

かわいそうに！
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たんご と クイズ コマドリ

north wind 北風 snow 雪 robin コマドリ

barn なや wing つばさ

Q1 コマドリはどこであたたまる？

① なやの中
なか

② 木の上
き うえ

③ 川のそば
かわ

こたえ

Q1　①　コマドリはなや（barn）の中にすわって、からだをあたためます。
なか

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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